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vait-il féliciter les gens d'Ecuvillens pour leur accueil
chaleureux. Merci a tous.
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ON N'HISTOIRE DE MENISTRE

lonsu Alfred Cérésole, que l'a dan écrit "Les Légendes

des Alpes vaudoises" et quauque z'autro lâivro, ètâi
menistre ai z'Ormon, à Vers-1'Eglise, ein 1869. Prèdzîve
ma fâi rìdo bin et fasâi bin biau 1'oûre. Dèblyottâve
son aleçon bin adrâi, rique-raque, tot drâi avau, sein
quequelyî.
On coup, on vîly'Ormonan s'approûtse de li, à la salyâita
dâo motî, et lâi fâ dinse :

- Mon bon Monsu, vo ziîte on menistre dâo diâblyo, vo no
z'âi fé on prîdzo dâi z'einfè I

M. Alfred Cérésole, auteur des Légendes des Alpes vaudoises

et de quelques autres livres, était pasteur aux Or-
monts, à Vers-1'Eglise, en 1869. Il prêchait ma foi très
bien. Il faisait beau l'entendre. Il récitait sa leçon
comme il faut, jusqu'au bout, sans bégayer.
Un jour, un vieil Ormonan s'approcha de lui, à la sortie
du culte, et lui dit :

- Mon bon Monsieur, vous êtes un pasteur du diable, vous
nous avez fait un sermon des enfers

On dzo, on menistre de Mordze ètâi pè l'èpetau, que fasé
dâi vesite. S'è approutsî dâi lyî dâi poûro vîlyo, que
l'étant tî dâi z'intiurâblye et lâo z'a demanda se l'amâ-
vant bin lo Bon Diu.
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Plye âo mein, que l'a repondu lo premî .'

On ne se dèvese pas mé, a fé on autro '. Et pu, n'âmo
pas qu'on mè prèye contre

Un jour, un pasteur de Morges était à l'infirmerie pour
y faire des visites. S'approchant des lits des pauvres
vieux, qui étaient tous des "Incurables", il leur demande

s'ils aimaient bien le Bon Dieu.

- Plus ou moins,lui répond le premier

- On ne se cause plus, lui fait un autre. Et puis, je
n'aime pas qu'on me "prie contre" '.
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out â la joiz do, cuti bzllzò ^ttzò da moto
dz de.ce.mbin, nouò ne voulonò oublizn. pznòonnz
donò noò voeux.
Vouò que la doulzun. phyòiquz ou monalz atX.eA.nt,
a. qui la 00lLtu.de péòe, ou que le dzuil a vi^i-
teò, cKoyzz et zòpVizz, can. Vtzu n'abandonne
pznòonnz '.

A noò bnavzò mainteneunò,
A noò couiageux. zcnivainò,
A vouò touò me.mbn.eJi actifaò zt òympatktòantò,
le Comité Cantonal o^n.e òzò mzillzunò vozux.'
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